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Категория времени глагола является важной грамматической категорией в 

различных языковых системах. Любое действие или состояние, выраженное с 

помощью глагола, происходит в определѐнное время и в определѐнном месте, и 

времена глагола служат основным средством для определения времени совершения 

действия или состояния. Времена играют также большую роль в понимании смысла 

предложений и контекста. 

В узбекском языке время выражается при помощи грамматических аффиксов, 

присоединяемых к глаголу. С их помощью чѐтко обозначается, произошло ли 

действие в прошлом, происходит ли оно сейчас или произойдѐт в будущем. В 

английском языке система времен более сложная: она учитывает не только время, но 

и продолжительность действия, его завершѐнность, а также длительность состояния. 

Времена в английском языке выражаются с помощью вспомогательных глаголов и 

различных форм основного глагола. 

Время (time tense) — это грамматическая категория, указывающая на связь 

действия или состояния с определѐнным моментом времени. Оно анализируется как с 

семантической, так и с формальной точки зрения. В лингвистике время оценивается в 

рамках трѐх временных промежутков — прошедшее, настоящее и будущее. 

В узбекском языке существуют три основных времени: прошедшее, настоящее и 

будущее. 

Прошедшее время обозначает действие, совершѐнное или не совершѐнное до 

момента речи. Оно подразделяется на следующие виды: недавнее прошедшее время, 

отдалѐнное прошедшее время, нарративное прошедшее время, длительное 

прошедшее время, целевое прошедшее время.  

Недавнее прошедшее время обозначает действие, произошедшее незадолго до 

момента речи и воспринятое говорящим непосредственно или с его участием. 

Пример: Go‘zal vodiydagi gullar bog‘i ko‘klam libosiga bezandi. 

Это время образуется при помощи аффикса -di. 

Отдалѐнное прошедшее время указывает на действие, совершѐнное довольно 

давно, о котором сообщается в настоящем. Пример: Mirhaydarni kimdir majlisga olib 
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ketgan ekan. Образуется при помощи причастного аффикса -gan, и может также 

выражать значения воспоминания, предположения или услышанного. 

Нарративное прошедшее время обозначает действия, произошедшие незадолго 

до момента речи и рассказанные как история. 

Пример: Halol rizq izlab, mehnat qilib, charchab uxlagan kishi shu kechani ma’rifat bilan 

o‘tkazibdi. Образуется с помощью аффиксов -b или -ib. 

Длительное прошедшее время выражает действия, продолжавшиеся или 

повторявшиеся в прошлом до момента речи. Пример: Bu yerda Boburning kitoblari har 

doim o‘z kuchi bilan saqlanar edi. 

Целевое прошедшее время выражает действия, которые планировались в 

прошлом, но не были реализованы. Пример: U bugun Malika bilan samimiy suhbat 

qurib, barcha sirlarini to‘kib solmoqchi edi. 

Настоящее время обозначает действие, происходящее в момент речи или не 

происходящее. Оно формируется с помощью аффиксов -yap, -yotir, -moqda, -yotib. 

Пример спряжения: Boryapman, boryapsan, boryapti; Boryapmiz, boryapsiz, boryaptilar.  

Будущее время формируется с помощью деепричастий -a, -y, а также аффиксов -

moqchi, -gajak, -gay. Имеет два основных значения: 

Настояще-будущее время: qush uchadi, maktabda o‘qiydi 

Собственно будущее время: ertaga boraman, turmoqchiman 

Система времѐн в английском языке по сравнению с узбекской более сложная, так 

как она строго подчиняется логике и грамматическим правилам. В английском языке 

насчитывается 12 времѐн, которые делятся на 4 группы: Simple (простые времена), 

Continuous (продолженные времена), Perfect (совершѐнные времена), Perfect 

Continuous (совершѐнные продолженные времена). 

В английском языке времена служат для выражения действий, происходящих в 

прошлом, настоящем или будущем. В некоторых источниках упоминается ещѐ 

категория Future in the Past (будущее в прошедшем), однако в классической системе 

выделяют 12 основных времѐн: 

Present Simple – Простое настоящее время. Пример: I play football. – Я играю в 

футбол. Употребляется для выражения привычек, фактов. 

Present Continuous – Настоящее продолженное время. Пример: I am playing 

football. – Я играю в футбол (прямо сейчас). Употребляется для действий, 

происходящих в момент речи. 

Present Perfect – Настоящее совершѐнное время. Пример: I have played football. – 

Я сыграл в футбол. Используется для действий, завершѐнных к настоящему моменту. 

Present Perfect Continuous – Настоящее совершѐнное продолженное время. 

Пример: I have been playing football. – Я играю в футбол уже некоторое время. 

Используется для действий, начавшихся в прошлом и продолжающихся до 

настоящего. 
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Past Simple – Простое прошедшее время. Пример: I played football. – Я играл в 

футбол. Употребляется для действий, завершѐнных в прошлом. 

Past Continuous – Прошедшее продолженное время. Пример: I was playing 

football. – Я играл в футбол (в определѐнный момент в прошлом). 

Для длительных действий в прошлом. 

Past Perfect – Прошедшее совершѐнное время. Пример: I had played football. – Я 

уже играл в футбол (до другого прошедшего действия). 

Past Perfect Continuous – Прошедшее совершѐнное продолженное время. Пример: 

I had been playing football. – Я играл в футбол (до определѐнного момента в 

прошлом). 

Future Simple – Простое будущее время. Пример: I will play football. – Я буду 

играть в футбол. Для выражения будущих действий. 

Future Continuous – Будущее продолженное время. Пример: I will be playing 

football. – Я буду играть в футбол (в определѐнное время в будущем). 

Future Perfect – Будущее совершѐнное время. Пример: I will have played football. – 

Я уже сыграю в футбол (к определѐнному времени в будущем). 

Future Perfect Continuous – Будущее совершѐнное продолженное время. Пример: 

I will have been playing football. – Я буду играть в футбол уже какое-то время (к 

определѐнному моменту в будущем). 

Таким образом, категория времени занимает важное место в грамматических 

системах как узбекского, так и английского языков. Указание на связь действия или 

состояния со временем обеспечивает не только грамматическую, но и логическую и 

семантическую точность высказывания. 

В узбекском языке времена выражаются через три основные формы – прошедшее, 

настоящее и будущее, и с помощью их внутренних разновидностей (таких как 

недавнее, отдалѐнное прошедшее, нарративное, длительное, целевое) передаются 

нюансы действия более детально и выразительно. 

В английском языке система времѐн более сложная и включает 12 основных форм, 

иногда до 16, что позволяет точно выражать не только время действия, но и его 

продолжительность, завершѐнность и другие важные аспекты. Времена делятся на 

группы: Simple, Continuous, Perfect и Perfect Continuous, каждая из которых имеет 

свои особенности образования и употребления. 

Анализ показывает, что система времѐн — это одна из ключевых грамматических 

категорий, отражающая динамику и многогранность языка. Сравнительное изучение 

категорий времени в узбекском и английском языках способствует повышению 

грамматической грамотности, точности перевода и снижению межъязыковой 

интерференции. Это исследование может служить как практическим, так и 

теоретическим пособием, особенно для узбекских студентов, изучающих английский 

язык. Сравнительный подход позволяет глубже понять специфику каждой языковой 

системы, улучшить навыки перевода и способствует более точному и осознанному 
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употреблению временных форм в устной и письменной речи. Изучение различий и 

сходств между временными системами узбекского и английского языков также 

помогает избежать типичных ошибок, связанных с межъязыковым влиянием, и 

развивает общее грамматическое мышление учащихся. 
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